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ZASEDÁNÍ V PONDĚLÍ 27. LISTOPADU 2023 

1. Přijetí pořadu jednání 

Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 15633/1/23 REV 1. 

2. Schválení bodů „A“ 

 a) Seznam nelegislativních aktů  15713/23 

Rada přijala všechny body „A“ uvedené v dokumentu výše, včetně všech jazykových korektur 

(COR) a revizí (REV) předložených k přijetí. 

Prohlášení k těmto bodům jsou uvedena v dodatku. 

 b) Seznam legislativních aktů (veřejné jednání podle čl. 16 

odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

 15714/23 

Rybolov 

1. Nařízení, kterým se mění nařízení (EU) 2019/833, kterým se 

stanoví ochranná a donucovací opatření v oblasti upravené 

předpisy Organizace pro rybolov v severozápadním 

Atlantiku 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 22. listopadu 2023 

 15160/23 

PE-CONS 58/23 

PECHE 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 43 odst. 2 

SFEU). 

Telekomunikace 

2. Nařízení o harmonizovaných pravidlech pro spravedlivý 

přístup k datům a jejich využívání (nařízení o datech) 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část I) dne 22. listopadu 2023 

 15447/23 

PE-CONS 49/23 

TELECOM 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 
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Hospodářské a finanční věci 

3. Přezkum nařízení o centrálních depozitářích cenných papírů 

(CSDR) 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 23. listopadu 2023 

 15215/23 + ADD 1 

PE-CONS 47/23 

EF 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 

Prohlášení k tomuto bodu jsou uvedena v příloze. 

4. Nařízení, kterým se zřizuje jednotné evropské přístupové 

místo 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 23. listopadu 2023 

 15191/1/23 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 42/23 

EF 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 

Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 

5. Jednotné evropské přístupové místo, souhrnná pozměňující 

směrnice 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 23. listopadu 2023 

 15192/2/23 REV 2 

+ REV 2 ADD 1 

PE-CONS 43/23 

EF 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: články 50, 53, 62 

a 114 SFEU). Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 

6. Jednotné evropské přístupové místo, souhrnné pozměňující 

nařízení 

přijetí legislativního aktu 

schválil Coreper (část II) dne 23. listopadu 2023 

 15193/1/23 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 44/23 

EF 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 

Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 



  

 

16083/23    4 

 LIFE  CS 
 

Nelegislativní činnosti 

3. Evropský semestr 2024: Ekologické kolektivní vyjednávání 

politická rozprava 
 15151/23 

 a) Roční analýza udržitelného růstu 2024, zpráva 

mechanismu varování, návrh společné zprávy 

o zaměstnanosti a návrh doporučení týkajícího se 

hospodářské politiky eurozóny 

prezentace Komise 

 15627/23 

15628/23 

15438/23 + ADD 1 

15630/23 

V návaznosti na prezentaci Komise týkající se podzimního balíčku k evropskému semestru 

vedla Rada politickou rozpravu o evropském semestru 2024: ekologické kolektivní 

vyjednávání, která vycházela z poznámky předsednictví pro řízení rozpravy ve znění 

uvedeném v dokumentu 15151/23. 

 b) Klíčová sdělení Výboru pro zaměstnanost a Výboru 

pro sociální ochranu týkající se provádění doporučení 

Rady ohledně zajištění spravedlivé transformace 

na klimatickou neutralitu 

potvrzení 

 15439/23 + ADD 1 

Rada potvrdila klíčová sdělení týkající se provádění doporučení Rady ohledně zajištění 

spravedlivé transformace na klimatickou neutralitu ve znění uvedeném v dokumentu 

15439/23. 

4. Závěry o demokracii na pracovišti 

schválení 
 15162/23 + 

15162/1/23 REV 1 

(hu) 

Rada schválila závěry Rady o větší míře demokracie na pracovišti a ekologickém kolektivním 

vyjednávání v zájmu důstojné práce a udržitelného růstu podporujícího začlenění ve znění 

uvedeném v dokumentu 15162/23. 

5. Závěry o přechodu systémů péče 

schválení 
 15421/23  

+ ADD 1 a 2 

Rada schválila závěry Rady o přechodu systémů péče v průběhu života na holistické 

komunitní modely podpory zaměřené na člověka, které zohledňují genderové aspekty, ve 

znění uvedeném v dokumentu 15421/1/23 REV 1. 

Prohlášení Maďarska a Polska jsou uvedena v příloze tohoto zápisu z jednání. 
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Projednávání legislativních aktů 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

6. Směrnice o evropském průkazu osob se zdravotním 

postižením a evropské parkovací kartě pro osoby se 

zdravotním postižením 

obecný přístup 

 15782/23 + ADD 1 

Rada dosáhla obecného přístupu k návrhu směrnice o evropském průkazu osob se zdravotním 

postižením a evropské parkovací kartě pro osoby se zdravotním postižením ve znění 

uvedeném v dokumentu 15782/23. 

Prohlášení Německa je uvedeno v příloze tohoto zápisu z jednání. 

Nelegislativní činnosti 

7. Závěry Rady ke zvláštní zprávě Evropského účetního dvora 

č. 20/2023 o podpoře osob se zdravotním postižením 
schválení 

 15364/23 

Rada schválila závěry ke zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 20/2023 o podpoře 

osob se zdravotním postižením ve znění obsaženém ve výše uvedeném dokumentu. 

8. Akční plán EU proti rasismu na období 2020–2025 

politická rozprava 
 15471/23 

V Radě proběhla politická rozprava na základě poznámky pro řízení rozpravy obsažené ve 

výše uvedeném dokumentu. 

Jiné záležitosti 

9. a) Stávající legislativní návrhy (veřejné jednání 

podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 
  

 i) Směrnice o zlepšení pracovních podmínek při 

práci prostřednictvím platforem 

informace předsednictví 

 14450/21 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o pokračujících jednáních s Evropským 

parlamentem. 
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 ii) Směrnice, kterou se mění směrnice 98/24/ES 

a 2004/37/ES, pokud jde o limitní hodnoty olova 

a jeho anorganických sloučenin a diisokyanátů 

informace předsednictví 

 6417/23 + ADD 1 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o pokračujících jednáních s Evropským 

parlamentem. 

 b) Konference pořádané předsednictvím 
informace předsednictví 

 15660/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně konferencí pořádaných 

předsednictvím. 

 c) Evropský rok dovedností 
informace předsednictví a Komise 

 15428/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví a Komise o Evropském roce dovedností. 

 d) Aktuálně projednávané legislativní návrhy (veřejné 

jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 
  

 Nařízení o evropské statistice o obyvatelstvu, domech 

a bytech 

informace předsednictví 

 5588/23 + ADD 1 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o aktuálním stavu jednání o nařízení 

o evropské statistice o obyvatelstvu, domech a bytech. 

 e) Konference pořádané předsednictvím 

informace předsednictví 
 15660/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně konferencí pořádaných 

předsednictvím. 
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 f) Aktuálně projednávané legislativní návrhy (veřejné 

jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

   

 i) Směrnice o normách pro orgány pro rovné 

zacházení (článek 19) 

informace předsednictví 

  15899/22 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o aktuálním stavu jednání o směrnici 

o normách pro orgány pro rovné zacházení (článek 19). 

 ii) Směrnice o normách pro orgány pro rovné 

zacházení (článek 157) 

informace předsednictví 

  15902/22 + COR 1 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o aktuálním stavu jednání o směrnici 

o normách pro orgány pro rovné zacházení (článek 157). 

 g) Akce předsednictví:    

  i) Neformální zasedání ministrů pro rovnost 

věnované násilí páchanému na ženách 

  15660/23 

 ii) Konference pořádané předsednictvím 

informace předsednictví 

  15660/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně akcí pořádaných předsednictvím. 
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ZASEDÁNÍ V ÚTERÝ 28. LISTOPADU 2023 

Nelegislativní činnosti 

10. Sociální investice 

politická rozprava 
 15415/23 + COR 1 

 a) Sociální investice a fiskální pravidla EU 

prezentace předsednictví 
 15415/23 + COR 1 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o sociálních investicích a fiskálních pravidlech 

EU a na základě poznámky předsednictví pro řízení rozpravy obsažené ve výše uvedených 

dokumentech vedla politickou rozpravu o sociálních investicích. 

 b) Stanovisko Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro 

sociální ochranu k sociálním investicím 

potvrzení 

 15418/2/23 REV 2  

+ REV 2 COR 1 

(it) 

Rada potvrdila stanovisko Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální ochranu obsažené 

v dokumentu 15418/2/23 REV 2. 

Prohlášení Estonska, Maďarska a Rumunska a společné prohlášení Španělska, Belgie 

a Maďarska jsou uvedena v příloze tohoto zápisu z jednání. 

11. Závěry o digitalizaci v oblasti koordinace sociálního 

zabezpečení 

schválení 

 14655/23  

+ COR 1 (hu) 

Rada schválila závěry o digitalizaci v oblasti koordinace sociálního zabezpečení s cílem 

usnadnit výkon práv v oblasti sociálního zabezpečení v EU a zmírnit administrativní zátěž, 

a to ve znění uvedeném v dokumentu 14655/23. 
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Jiné záležitosti 

12. a) Stávající legislativní návrhy (veřejné jednání 

podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 
  

 Revize nařízení o koordinaci systémů sociálního 

zabezpečení (883/04 a 987/09) 

informace předsednictví 

 15642/16  

+ ADD 1 REV 1 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví o aktuálním stavu jednání o revizi nařízení 

o koordinaci systémů sociálního zabezpečení (nařízení č. 883/04 a č. 987/09). 

 b) Konference pořádané předsednictvím 

informace předsednictví 
 15660/23 

Rada vzala na vědomí informace předsednictví ohledně konferencí pořádaných 

předsednictvím. 

 c) Ukrajina: nejnovější vývoj 

informace Komise 
 15704/23 

Rada vzala na vědomí informace Komise o nejnovějším vývoji týkajícím se Ukrajiny. 

 d) Balíček opatření v oblasti mobility dovedností a talentů 

informace Komise 
 15701/23 

15550/23 + ADD 1 

15620/23 + ADD 1 

Rada vzala na vědomí informace Komise o balíčku opatření v oblasti mobility dovedností 

a talentů. 
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 e) Pracovní program Komise na rok 2024 
informace Komise 

 13917/23 + ADD 1 

Rada vzala na vědomí informace Komise ohledně jejího pracovního programu na rok 2024. 

 f) Pracovní program nastupujícího předsednictví 

informace belgické delegace 

  

 

 první čtení 

 zvláštní legislativní postup 

 veřejná rozprava na návrh předsednictví (čl. 8 odst. 2 jednacího řádu Rady) 

 bod na základě návrhu Komise 
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PŘÍLOHA 

Prohlášení k legislativním bodům „B“ uvedeným v dokumentu 15633/1/23 REV 1 

K bodu „B“ č. 5: 
Závěry o přechodu systémů péče 

schválení 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko uznává a prosazuje rovnost mužů a žen v souladu se základním zákonem Maďarska 

a primárním právem, zásadami a hodnotami Evropské unie, jakož i závazky a zásadami 

vyplývajícími z mezinárodního práva. Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské 

unie jako jedna ze základních hodnot. Na základě výše uvedeného a v souladu s vnitrostátními 

právními předpisy vykládá Maďarsko v závěrech Rady o přechodu systémů péče v průběhu života 

na holistické komunitní modely podpory zaměřené na člověka, které zohledňují genderové aspekty, 

pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“. 

Maďarsko dále prohlašuje, že sdělení Komise ohledně „strategie pro rovnost žen a mužů na období 

2020–2025“ zmíněné v závěrech Rady o přechodu systémů péče v průběhu života na holistické 

komunitní modely podpory zaměřené na člověka, které zohledňují genderové aspekty, by mělo být 

vykládáno s náležitým ohledem na vnitrostátní pravomoci a konkrétní okolnosti v každém členském 

státě.“ 

PROHLÁŠENÍ POLSKA 

„Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. 

Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu 

s mezinárodními smlouvami v oblasti lidských práv a v rámci základních hodnot a zásad Evropské 

unie. S ohledem na výše uvedené bude Polsko výraz „genderová rovnost“ vykládat jako „rovnost 

žen a mužů“ a další výrazy obsahující pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“ v souladu 

s článkem 2 a čl. 3 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii a článkem 8 a čl. 153 odst. 1 písm. i) a čl. 157 

odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie.“ 
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K bodu „B“ č. 6: 

Směrnice o evropském průkazu osob se zdravotním postižením 

a evropské parkovací kartě pro osoby se zdravotním postižením 

obecný přístup  

PROHLÁŠENÍ NĚMECKA 

„Německo se zasazuje o to, aby byly náklady na evropský průkaz osob se zdravotním postižením 

nízké. Na základě zkušeností s německým průkazem osob se zdravotním postižením nespatřuje 

Německo žádné zvláštní riziko zneužití, které by ospravedlňovalo významné technické úsilí 

a bezpečnostní opatření v souvislosti s evropským průkazem osob se zdravotním postižením. Tato 

skutečnost by měla být zohledněna při dalších jednáních a při přijímání nezbytných prováděcích 

právních aktů. Zejména by neměly být povinně předepsány žádné hologramy, čipy či podobné 

prvky, které by výrobu těchto průkazů prodražily. 

Na parkovací průkaz EU mají v Německu nárok rovněž nevidomí. S cílem umožnit nevidomým 

osobám používat parkovací kartu EU se bude Německo při dalších jednáních zasazovat o to, aby 

bylo na parkovacím průkazu EU použito Braillovo písmo, tak aby osoby se zrakovým postižením 

mohly parkovací průkaz odlišit od jiných průkazů.“ 

K bodu „B“ č. 10 

písm. b): 

Sociální investice 

b) Stanovisko Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální 

ochranu k sociálním investicím 

potvrzení 

PROHLÁŠENÍ ESTONSKA 

„Estonsko plně podporuje závazek zlepšit zviditelnění sociálního rozměru v rámci evropského 

semestru. Oceňujeme rovněž veškerou technickou práci, kterou Výbor pro sociální ochranu a Výbor 

pro zaměstnanost společně vykonaly s cílem zajistit, aby významná úloha Rady EPSCO v procesu 

evropského semestru zůstala zachována a v budoucnu byla posílena. 

Toto potvrzení společného stanoviska však neodráží žádné politické závazky ani politickou podporu 

Estonska, pokud jde o přidanou hodnotu rámce sociální konvergence nebo jeho začlenění 

do procesu evropského semestru. Kromě toho by veškerá rozhodnutí týkající se evropského 

semestru nebo sociálních investic a jejich propojení s fiskálními pravidly EU měla být projednána 

společně s ministry Rady ECOFIN.“ 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko je pevně přesvědčeno, že sociální investice představují pro sociální a hospodářskou 

politiku členských států značnou přidanou hodnotu, kterou je třeba náležitě posoudit. Vítáme proto 

práci, která byla realizována v rámci Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální ochranu, 

a jsme přesvědčeni, že jejich společné stanovisko k sociálním investicím bude jistě cenným 

příspěvkem pro výměnu názorů členských států na toto téma. 

Ačkoli je společné stanovisko přínosné, vyjadřuje Maďarsko znepokojení ohledně základního 

postupu a některých sdělení obsažených v dokumentu. 
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Jednání ve Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální ochranu byla vedena zrychleně. Tento 

postup jednak neumožnil podstatnou reflexi odpovídající složitosti této otázky a jednak vyústil ve 

stanovisko, které nevystihuje velmi rozdílné názory a přístupy členských států. Podle našeho názoru 

není dokument dostatečně vyvážený, takže není možné v plném rozsahu zajistit, že se s ním 

Maďarsko ztotožní. 

Maďarsko se domnívá, že by toto společné stanovisko nemělo odkazovat na probíhající přezkum 

správy ekonomických záležitostí ani do něj zasahovat, aby se zabránilo ovlivnění jeho výsledku. 

Rovněž vyjadřuje znepokojení, pokud jde o odkaz na rámec sociální konvergence, který dosud 

nebyl na žádné úrovni dohodnut a jehož metodika a přidaná hodnota byly rovněž předmětem 

rozpravy. S politováním bereme na vědomí, že nedávno zveřejněný návrh společné zprávy 

o zaměstnanosti v rámci podzimního balíčku evropského semestru 2024 již rámec sociální 

konvergence používá k posouzení výsledků členských států v souvislosti se vzestupnou sociální 

konvergencí. Navzdory výše uvedenému body 3, 8 a 10 společného stanoviska obsahují prvky, 

které nezohledňují aspekty, které jsou pro Maďarsko citlivé. 

Vzhledem k tomu, že jsou sociální investice důležité a je třeba zajistit, aby v této oblasti 

pokračovaly práce, Maďarsko není proti potvrzení společného stanoviska. Zároveň naše potvrzení 

neznamená politický závazek, pokud jde o rámec sociální konvergence ani jeho případné začlenění 

do evropského semestru.“ 

PROHLÁŠENÍ RUMUNSKA 

„Rumunsko má nadále výhrady k odkazům na rámec sociální konvergence ve znění společného 

stanoviska a k používání tohoto nástroje v procesu mnohostranného dohledu v rámci cyklu 

evropského semestru. 

Nadále se domníváme, že je třeba provést pečlivou analýzu toho, do jaké míry by tento nový rámec 

výrazně zlepšil identifikaci výzev, pokud jde o vzestupnou sociální konvergenci. 

Dáváme přednost zjednodušenému přístupu, který by zabránil další administrativní zátěži 

a možnému překrývání se stávajícími mechanismy monitorování nebo podávání zpráv na úrovni EU 

a na vnitrostátní úrovni. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti nepředstavuje potvrzení tohoto stanoviska náš souhlas 

s prováděním navrhovaného rámce sociální konvergence v rámci procesu evropského semestru.“ 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ ŠPANĚLSKA, BELGIE A MAĎARSKA 

„Trojice předsednictví – Španělsko, Belgie a Maďarsko – by ráda připomněla, že potvrzení tohoto 

společného stanoviska neznamená formální schválení rámce sociální konvergence jako takového. 

Předsednictví dále zdůrazňují, že toto potvrzení neznamená politickou podporu přijetí rámce 

sociální konvergence.“ 
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PROHLÁŠENÍ K LEGISLATIVNÍM BODŮM „A“ UVEDENÝM V DOKUMENTU 

15714/23 

K bodu „A“ č. 3: 
Přezkum nařízení o centrálních depozitářích cenných papírů (CSDR) 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ ČESKÉ REPUBLIKY 

„Česká republika setrvale podporuje další rozvoj tržní infrastruktury. Proto jsme uvítali 

a podporovali návrh týkající se přezkumu nařízení o centrálních depozitářích cenných papírů v tom 

ohledu, že by měl zjednodušit regulační požadavky a poskytnout velmi potřebnou úlevu 

od administrativní zátěže, která se ukázala jako zbytečná. V této souvislosti litujeme, že konečný 

kompromis nevyužil svůj potenciál a plně nezahrnul tříleté prověřovací období pro zprávu podle 

článku 22. Jsme přesvědčeni, že přiměřenější přístup by byl žádoucí a přínosný. 

Rovněž jsme doufali a vyvinuli značné úsilí, pokud jde o možnost centrálních depozitářů cenných 

papírů provádět peněžní vypořádání za jiné než domácí měny, což by mohlo otevřít další příležitosti 

k rozvoji unie kapitálových trhů a větší nabídku přeshraničního investování. Konečný kompromis 

však přinesl podstatná omezení, která budou bankovní centrální depozitáře odrazovat od toho, aby 

své bankovní služby nabízeli jiným centrálním depozitářům, nebo jim v tom dokonce budou bránit. 

Je nám tudíž líto, že to v konečném důsledku ještě více znevýhodní menší centrální depozitáře, kteří 

budou mít horší přístup k vypořádání obchodů s cennými papíry v jiných než domácích měnách.“ 

PROHLÁŠENÍ LOTYŠSKA 

„Lotyšsko podporuje cíle přezkumu nařízení o centrálních depozitářích cenných papírů v rámci 

programu REFIT (dále jen „CSDR Refit“) a vítá dosud vykonanou práci. Vyjadřujeme uznání 

a ocenění švédskému i španělskému předsednictví za úsilí, které vynaložily při hledání možných 

kompromisů. Lotyšsko má však stále obavy ohledně stávajícího znění čl. 54 odst. 4a, které může 

potenciálně vytvořit nerovné podmínky mezi domácími a hostujícími centrálními depozitáři 

cenných papírů a které je podle našeho názoru v rozporu s cílem CSDR Refit, jímž je odstranit 

překážky pro přeshraniční poskytování služeb centrálních depozitářů, a proto nemůžeme konečné 

kompromisní znění podpořit. 

Stávající znění čl. 54 odst. 4a by centrálnímu depozitáři s povolením poskytovat základní služby 

centrálního depozitáře prostřednictvím pobočky v jiném členském státě, jehož měna je jiná než 

měna členského státu, v němž je centrální depozitář usazen, nedovolovalo vypořádávat obchody 

v penězích komerčních bank v měně domovské země. Lotyšsko poukazuje na to, že vypořádání 

v penězích centrální banky za použití účtu vedeného u centrální banky domovské země nemusí být 

možné z důvodů, které nesouvisejí s přístupovou politikou centrálních bank, a že mohou existovat 

jiná omezení, která by neumožnila provést vypořádání v penězích centrální banky prostřednictvím 

účtů centrální banky země, v níž je centrální depozitář usazen. 
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Lotyšsko by chtělo poukázat na to, že cílem nařízení o centrálních depozitářích cenných papírů bylo 

odstranit překážky bránící hospodářské soutěži mezi centrálními depozitáři v EU. Stávající znění 

čl. 54 odst. 4a však tento cíl oslabuje, neboť zavádí překážky pro přeshraniční poskytování služeb 

centrálních depozitářů. Kromě toho vytváří nerovné podmínky pro dva centrální depozitáře 

poskytující služby ve stejné zemi – jeden jako domácí centrální depozitář a druhý jako přeshraniční 

centrální depozitář: zatímco domácí centrální depozitář by obchody ve stejné měně v penězích 

komerčních bank vypořádávat mohl, přeshraniční centrální depozitář nikoliv. 

V zájmu snazšího dosažení cílů CSDR Refit by Lotyšsko rádo vybídlo k provedení změn 

v kompromisním znění CSDR Refit, které zajistí, že toto znění nebude pro centrálního depozitáře 

cenných papírů, který má pobočku v jiném členském státě a provozuje vypořádací systém, jenž se 

řídí právem hostitelského členského státu, vytvářet překážky bránící tomu, aby vypořádával 

obchody v jiné než domácí měně pro daný vypořádací systém v penězích komerčních bank, pokud 

vypořádání v penězích centrální banky není možné.“ 

K bodu „A“ č. 4: 
Nařízení, kterým se zřizuje jednotné evropské přístupové místo 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ BULHARSKA 

„Bulharská republika uznává potenciál jednotného evropského přístupového místa pro dosažení cílů 

unie kapitálových trhů. Domníváme se však, že má-li být jednotné evropské přístupové místo 

úspěšné, je důležité zajistit dobře nastavený přístup ke zřízení této platformy, pokud jde o rozsah 

informací, které mají být poskytovány, načasování a náklady. V tomto smyslu je důležité zahrnout 

do jednotného evropského přístupového místa informace, které jsou relevantní pro investory 

a u jejichž zveřejnění náklady nepřevažují nad přínosy. 

Podle našeho názoru by některým částem návrhu prospělo další posouzení a zdokonalení na základě 

důkladné diskuse o jednotlivých aktech, aby se zabránilo vzniku nepřiměřené zátěže a nákladů jak 

pro subjekty, tak pro orgány shromažďující informace. 

Příkladem takových částí jsou navrhované změny souhrnné směrnice o jednotném evropském 

přístupovém místě, pokud jde o směrnici o účetnictví a směrnici MiFID. Změny směrnice 

o účetnictví ukládají nekótovaným společnostem nepřiměřenou povinnost zveřejňovat v jednotném 

evropském přístupovém místě finanční zprávy. Některá ustanovení navíc vedou ke zdvojování 

informací předkládaných týmiž subjekty – například kótované společnosti by musely jednotnému 

evropskému přístupovému místu předkládat informace jak na základě směrnice o transparentnosti, 

tak i směrnice o účetnictví, přičemž by mohly mít povinnost předkládat je dvěma různým orgánům 

shromažďujícím informace, což by nerespektovalo zásadu činit tak pouze jednou. Pokud jde 

o směrnici MiFID, požadavky na společnosti kótované na trzích pro růst malých a středních 

podniků by byly kontraproduktivní z hlediska cíle usnadnit malým a středním podnikům přístup 

na kapitálové trhy. 

Cíle jednotného evropského přístupového místa podporujeme, domníváme se však, že některé 

aspekty návrhu měly být vyřešeny adekvátněji.“ 
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K bodu „A“ č. 5: 
Jednotné evropské přístupové místo, souhrnná pozměňující směrnice 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ BULHARSKA 

„Bulharská republika uznává potenciál jednotného evropského přístupového místa pro dosažení cílů 

unie kapitálových trhů. Domníváme se však, že má-li být jednotné evropské přístupové místo 

úspěšné, je důležité zajistit dobře nastavený přístup ke zřízení této platformy, pokud jde o rozsah 

informací, které mají být poskytovány, načasování a náklady. V tomto smyslu je důležité zahrnout 

do jednotného evropského přístupového místa informace, které jsou relevantní pro investory 

a u jejichž zveřejnění náklady nepřevažují nad přínosy. 

Podle našeho názoru by některým částem návrhu prospělo další posouzení a zdokonalení na základě 

důkladné diskuse o jednotlivých aktech, aby se zabránilo vzniku nepřiměřené zátěže a nákladů jak 

pro subjekty, tak pro orgány shromažďující informace. 

Příkladem takových částí jsou navrhované změny souhrnné směrnice o jednotném evropském 

přístupovém místě, pokud jde o směrnici o účetnictví a směrnici MiFID. Změny směrnice 

o účetnictví ukládají nekótovaným společnostem nepřiměřenou povinnost zveřejňovat v jednotném 

evropském přístupovém místě finanční zprávy. Některá ustanovení navíc vedou ke zdvojování 

informací předkládaných týmiž subjekty – například kótované společnosti by musely jednotnému 

evropskému přístupovému místu předkládat informace jak na základě směrnice o transparentnosti, 

tak i směrnice o účetnictví, přičemž by mohly mít povinnost předkládat je dvěma různým orgánům 

shromažďujícím informace, což by nerespektovalo zásadu činit tak pouze jednou. Pokud jde 

o směrnici MiFID, požadavky na společnosti kótované na trzích pro růst malých a středních 

podniků by byly kontraproduktivní z hlediska cíle usnadnit malým a středním podnikům přístup 

na kapitálové trhy. 

Cíle jednotného evropského přístupového místa podporujeme, domníváme se však, že některé 

aspekty návrhu měly být vyřešeny adekvátněji.“ 

K bodu „A“ č. 6: 
Jednotné evropské přístupové místo, souhrnné pozměňující nařízení 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ BULHARSKA 

„Bulharská republika uznává potenciál jednotného evropského přístupového místa pro dosažení cílů 

unie kapitálových trhů. Domníváme se však, že má-li být jednotné evropské přístupové místo 

úspěšné, je důležité zajistit dobře nastavený přístup ke zřízení této platformy, pokud jde o rozsah 

informací, které mají být poskytovány, načasování a náklady. V tomto smyslu je důležité zahrnout 

do jednotného evropského přístupového místa informace, které jsou relevantní pro investory 

a u jejichž zveřejnění náklady nepřevažují nad přínosy. 

Podle našeho názoru by některým částem návrhu prospělo další posouzení a zdokonalení na základě 

důkladné diskuse o jednotlivých aktech, aby se zabránilo vzniku nepřiměřené zátěže a nákladů jak 

pro subjekty, tak pro orgány shromažďující informace. 
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Příkladem takových částí jsou navrhované změny souhrnné směrnice o jednotném evropském 

přístupovém místě, pokud jde o směrnici o účetnictví a směrnici MiFID. Změny směrnice 

o účetnictví ukládají nekótovaným společnostem nepřiměřenou povinnost zveřejňovat v jednotném 

evropském přístupovém místě finanční zprávy. Některá ustanovení navíc vedou ke zdvojování 

informací předkládaných týmiž subjekty – například kótované společnosti by musely jednotnému 

evropskému přístupovému místu předkládat informace jak na základě směrnice o transparentnosti, 

tak i směrnice o účetnictví, přičemž by mohly mít povinnost předkládat je dvěma různým orgánům 

shromažďujícím informace, což by nerespektovalo zásadu činit tak pouze jednou. Pokud jde 

o směrnici MiFID, požadavky na společnosti kótované na trzích pro růst malých a středních 

podniků by byly kontraproduktivní z hlediska cíle usnadnit malým a středním podnikům přístup 

na kapitálové trhy. 

Cíle jednotného evropského přístupového místa podporujeme, domníváme se však, že některé 

aspekty návrhu měly být vyřešeny adekvátněji.“ 
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